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MEILLERET
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Les Diablerets - Isenau (par les Crêtes) - Les Moilles - Les Diablerets

QUELQUES 
RECOMMANDATIONS A FEW TIPS EIN PAAR TIPS

Munissez-vous de bonnes chaussures, 
de vêtements imperméables, de 
lunettes de soleil, d’un pique-nique et 
éventuellement de bâtons.
Pour les longues marches, dosez vos 
e�orts en rapport à votre entraîne-
ment. Utilisez les transports publics 
qui faciliteront vos approches et vos 
retours.

Il peut y avoir des troupeaux de 
vaches allaitantes, des mères à 
l’instinct protecteur marqué. Il 
convient de passer discrètement et à 
bonne distance des animaux sans les 
caresser ou les e�rayer et surtout de 
tenir les chiens en laisse.

Malgré toute l’attention portée à la 
signalisation et l’entretien de ce vaste 
réseau de promenades, des 
indications peuvent disparaître, des 
marques être détruites par des 
incidents de la nature. Veuillez avoir la 
gentillesse d’informer l’O�ice du 
Tourisme des lacunes ou détériora-
tions que vous pourriez constater. 

Se renseigner sur les horaires des 
transports publics. 

Les auteurs de cette carte déclinent 
toute responsabilité en cas 
d’accident lors d’une randonnée.

Equip yourself with a good pair of shoes, 
waterproof clothing, sun glasses, a picnic 
and walking sticks if needed. 
For longer walks, do not walk faster 
than you are used to. Please use public 
transport to make getting back and 
forth much easier.

There can be nursing cows on the 
paths, which possess strong protec-
tive instincts. Please pass by the 
animals discreetly, keep your distance, 
and do not touch or frighten them. 
Please keep any dogs on a lead.

Despite the attention we pay to the 
signposting and maintenance of the 
hiking area, some signposts might 
disappear or be destroyed by nature. 
Please kindly inform the relevant 
Tourist O�ice if you notice any 
damage.

Please refer to the public transport 
timetable.

The author of this map declines any 
responsibility in case of accident 
during a hike.

Rüsten Sie sich mit guten Wander-
schuhen, wasserdichter Kleidung, 
Sonnenbrillen, einem Picknick und 
eventuell Wanderstöcke aus. 
Dosieren Sie für lange Wanderungen 
die Marschgeschwindigkeit nach Ihrer 
körperlichen Verfassung. Keine 
Selbstüberschätzung! Benützen Sie 
ö�entliche Transportmittel, die Sie 
einfacher zum Ausgangspunkt hin- 
und zurückbringen.

Es können säugende Kühe auf dem 
Weg geben, die einen markierten 
schützenden Instinkt zeigen. Laufen 
Sie bitte unau�ällig bei, bleiben Sie 
weit von den Tiere entfernt, ohne sie 
zu streicheln oder aufzuscheuchen ! 
Behalten Sie die Hunde auf der Leine.

Es könnte sein, dass die Beschilderung 
und den Unterhalt von diesem 
ausgedehnten Wandergebiet 
verschwunden wären oder durch die 
Natur zerstört wurden. Dürfen wir Sie 
bitten, unser Verkehrsbüro zu 
benachrichtigen sollten Sie irgend-
welche Schäden feststellen.

Beachten Sie das Stundenplan des 
ö�entlichen Verkehrsmitteln.

Die Urheber dieser Karte lehnen 
jegliche Verantwortung im Falle 
eines Unfalles während der 
Wanderung ab.
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ENVIRONNEMENT

Afin de préserver la faune et la flore, 
veuillez ramasser vos déchets.
Pour les fumeurs : des cendriers de 
poche sont disponibles à l'O�ice du 
Tourisme.
Respectez les propriétés privées, 
refermez les portails de pâturage.

• UMWELT

Um die Flora und Fauna zu schützen, 
sammeln Sie bitte Ihren Müll ein.
Für Raucher: Taschenaschenbecher sind 
in der Touristeninformation erhältlich.
Respektieren Sie Privateigentum, 
schließen Sie Weidetore.

•

ENVIRONMENT

In order to preserve the fauna and 
flora, please collect your waste.
For smokers: pocket ashtrays are 
available at the Tourist O�ice.
Respect private property, close 
pasture gates.
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CONTACT  |    
KONTAKT

OFFICE DU TOURISME 
LES DIABLERETS
+41 (0)24 492 00 10
info@diablerets.ch
diablerets.ch
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